
To set your own combination

Your new lock is preset to open at 0-0-0-5 
at the factory.

1. Open the lock by aligning the opening combination
number to the Guide Points and pull out the Lock
Post. (Figure 1)

2. Push down the two Reset Buttons simultaneously
with thumb and forefinger, and turn counterclockwise
until it comes to a stop. (Figure 2)

3. You are now ready to turn the dials to set your
secret combination, such as a phone number, birth-
day, etc.

4. After setting your secret combination, turn the 
two Reset Buttons again by Thumb and Forefinger
clockwise until it comes to a stop and back to its 
original position.

5. Verify your new combination before using your
lock. Insert the Lock Post all the way into the Locking
Port but do not turn the dials. Pull out the Lock Post.
Your lock is ready to use.

6. The reset operation is now complete. Repeat 
steps 1-5 anytime you wish to change your secret
combination.

H
Pour créer votre propre combinaison

Votre nouvelle serrure est préréglée à ouvrir 
sur 0-0-0-5 en usine.

1. Ouvrir la serrure en alignant le numèro d’ouverture
de la combinaison avec les Points de Repère et tirer
la colonne de serrure. (Figure 1)

2. Pousser les deux boutons de réglage simultané-
ment avec le pouce et l’index, et tourner dans le sens
contraire des aiguilles d’une montre jusqu’a l’arrêt.
(Figure 2)

3. Maintenant vous pouvez régler votre combinaison
secrète, tel que numéro de téléphone, date d’aniver-
saire, etc.

4. Après avoir composé votre combinaison secrète,
tourner à nouveau les deux boutons de réglage avec
le pouce et l’index dans le sens contraire des aiguilles
d’une montre jusqu’à l’arrêt en position originale.

5. Vérifier votre nouvelle combinaison avant d’utiliser
votre serrure. Insérer la colonne de serrure entière-
ment dans le port de serrure mais ne pas tourner les
crans. Tirer la colonne de serrure. Votre serrure est
prête à utiliser.

6. L’opération de réglage est terminée. Si vous
souhaites changer votre combinaison secréte, répéter
les opérations de 1 à 5 à n’importe quel moment.

F
Einstellung Ihrer eigenen
Zahlenkombination

Ihr Schloßist im Werk auf die Kombination 0-0-0-5
voreingestellt worden.

1. Um das Schloß zu öffnen, richten Sie die
Ziffernrädchen an der Einstellmarkierung aus und
ziehen den Schließriegel heraus. (Abbildung 1)

2. Drücken Sie die beiden Einstellknöpfe gleichzeitig
mit Daumen und Zeigefinger und drehen Sie diese
bis zum Anschlag gegen den Uhrzeigersinn.
(Abbildung 2)

3. Jetzt konnen Sie die Ziffernrächen auf Ihre eigene,
geheime Kombination einstellen, z.B. eine
Telefonnummer, ein Geburtstag.

4. Nachdem Sie Ihre eigene, geheime Kombination
eingestellt haben, drehen Sie die beiden
Einstellknöpfe mit dem Daumen und Zeigerfinger im
Uhrzeigersinn wieder auf Ihre Originalposition zurück.

5. Prüfen Sie Ihre Kombination bevor Sie das Schloß
benutzen. Schieben Sie den Schließriegel ganz in den
Schließmechanismus, drehen Sie aber nicht an den
Ziffernrächen. Ziehen Sie den Schließriegel wieder
heraus. Nun können sie Ihr Schloß benutzen.

6. Ihre Kombinationseinstellung ist damit beendet.
Für die Einstellung einer anderen Kombination
müssen die oben beschriebenen 5 Schritte wiederholt
werden

K
Per fissare la propria combinazione

Il vostro nuovo lucchetto è programmato dalla 
fabbrica per aprirsi con la combinazione 0-0-0-5.

1. Aprire il lucchetto allineando i numeri della 
combinazione con i punti guida e tirare la barretta di
chiusura. (Figura 1)

2. Schiacciare simultaneamente con il pollice e
l’indice i due bottoni d’azzeramento, e girare in senso
antiorario fino a che si blocchino. (Figura 2)

3. Il lucchetto è pronto a ricevere il numero della
nuova combinazione d’apertura. Per ricordarla 
facilmente, usare un numero di telefono, data di
nascita, ecc.

4. Dopo aver impostato la propria combinazione 
segreta, schiacciare con il pollice e l’indice i due 
bottoni d’azzeramento e girare in senso orario fino a
che si blocchino di nuovo nella posizione originale.

5. Verificare la nuova combinazione prima di usare 
il lucchetto. Inserire la barretta completamente 
nell’occhio, senza girare i numeri. Estrarre la barretta.
Il lucchetto è pronto per l’uso.

6. L’operazione è completa. Ripetere i passi dall’uno
al cinque ogni volta che si desideri cambiare la com-
binazione del lucchetto.
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Para ajustar su propia combinación

Su nuevo candado está programado de antemano en
la fábrica para abrir en 0-0-0-5.

1. Abra el candado alineando el número de 
combinación de apertura con los Puntos Guías y
saque la Tranca de Cierre. (Dibujo 1)

2. Con el dedo pulgar e indice, empuje hacia abajo
simultáneamente los dos Botones de Reprogramar y
deles vuelta en sentido contrario a las manecillas del
reloj, hasta que se detengan. (Dibujo 2)

3. Ahora usted está listo para darle vuelta a los 
discos y programar su propia combinación secreta
que puede ser su número de telefono, fecha de
nacimiento, etc. Maximo cuatro números.

4. Después de programar su combinación secreta,
con los dedos Pulgar e Indice deles vuelta de nuevo a
los dos Botones de Reprogramar en sentido de las
manecillas del reloj hasta que se detengan y luego
hacía atrás, a su posición original

5. Verifique su nueva combinación antes de usar su
candado. Meta la Tranca de Cierre completamente
adentro del Puerto de Cierre, pero no de le vuelta a
los discos. Saque la Tranca de Cierre. Su candado
está listo para ser usado.

6. La operación de reprogramación está terminada.
En cualquier momento que desee cambiar de nuevo
su combinación  secreta repita los pasos del 1 al 5.

Q
Para estabelecer sua 
própria combinação

A sua nova fechadura já vem da fábrica com a 
combinação 0-0-0-5.

1. Abra a fechadura ajustando a número da 
combinaçãooriginal com os Pontos de Orientação 
e puxe la trave. (Figura 1)

2. Pressione os dois Botões de Ajuste simultanea-
mente com o polegar ou o indicador e vire-os em
direção antihorária ate que parem. (Figura 2)

3. Você já pode virar os discos para ajustar a sua
combinação secreta tal como o número do seu 
telefone, aniversario, etc.

4. Depois de fixar sua combinação secreta, vire os
dois Botões de Ajuste novamente com o polegar ou o
indicador em direção anti-horária ate que parem em
suas posições originais.

5. Verifique a sua nova combinação antes de usar a
sua fechadura. Coloque a trava dentro do ajuste e
não vire os discos. Tire a trave. Sua fechadura está
pronta para ser usada.

6. O ajustamento da sua combinação está completa.
Repita as instruções 1 a 5 toda a vez que você quiser
mudar a sua combinação secreta.

W
Hur du ställer in din 
egen kombination:

Det nya låset är av tillverkaren förprogrammerat för
att öppnas med sifferkombinationen 0-0-0-5.

1. Öppna låset genom att ställa in öppningskombina-
tionens siffror i linje med riktpunterna och dra ut
låstappen. (Figur 1)

2. Tryck ned båda återställningsknapparna smatidigt
med tumme och pekfinger och vrid motsols till ett
stopp. (Figur 2)

3. Genom att vrida på nummerskivorna kan ma nu
ställa in sin egen hemliga sifferkombinationen; ett
telefonnummer, födelsedagsdatum, etc.

4. Efter inställningen av din hemliga sifferkombinatio-
nen vrid tillbaka de två återställningsknapparna med
tumme och pekfinger medsols till ett stopp vid
ursprungsläget.

5. Innan du använder låset, kontrollera att din nya
kombination fungerar. Skjut in låstappen helt och 
hållet i låshålet men vrid inte på nummerskivorna.
Dra ut låstappen. Låset är klart att använda.

6. Omprogrammeringen är nu klar. Varje gång du 
vill ändra din hemliga sifferkombinationen repetera
steg 1 - 5.

P
Teneinde het slot naar uw eigen
geheime cijfercombinatie

Het nieuwe slot werd vooraf door de producent 
ingelsteld om bij een cijfercombinatie van 0-0-0-5
geopend te worden.

1. Open het slot door de cijfercombinatie 0-0-0-5 op
eenzelfde lijn te brengen met die richtpunten en trek
de slotstaaf eruit. (Figuur 1)

2. Druk de twee gstelknoppen gelijktijdig met duim
en wijsvinger in en draai tegen wijzerzin to het einde.
(Figuur 2)

3. Nu bent u klaar om de afstelknoppen in te stellen
op uw geheime cijfercombinatie, zoals telefoonnum-
mer, geboortedatum, enz.

4. Nadat u uw geheime cijfercombinatie heeft
ingesteld, draait u opnieuw met duim en wijsvinger
in wijzerzin aan de twee terugstelknoppen tot het
einde, terug in zijn originele positie.

5. Controleer uw nieuwe cijfercombinatie vooraleer
het slot te gebruiken. Steek de slotstaaf tot op het
einde van de slotopening, maar draai niet aan de
afstelknoppen. Trek vervolgens de slotstaaf uit de 
slotopening. Uw slot is nu klaar voor gebruik.

6. Hiermee heeft u de herinstelprocedure beeindigd.
Herhaal de stappen 1 tot 5 telkens wanneer u uw
geheime cijfercombinatie wenst te veranderen.
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